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NOXTAHI AIPEKTUBHI EMOCEMISMU
B IHAUBIAYAJIbHO-ABTOPCBHBKIN MOBHIN KAPTUHI CBITY

AHortania. CTarTiO [PUCBSIYEHO JOCHIIKEHHIO OCO-
OnuBocTel MOBHOI pempe3eHTalil eMoLifiHuX CTaHIB 3a
JIOLIOMOTOI0 IPUKMETHHMKIB B  1HAMBiAyaJbHO-aBTOPCHKiil
MOBHI} KapTUHI CBiTy. 3alpOIOHOBAHO AOCIiMKEHHS CEeMaH-
THUKO-TIparMaTU4YHUX Ta CIOBOTBIPHUX OCOONMBOCTEH IIpH-
KMETHUKOBUX €MOTHBIB Ta 3[1HCHEHO NMOPIBHAJIBHUN aHai3
BIZIIOBIIHO 10 IXHBOIO CEMAaHTHUYHOrO HarmoBHeHHs. OIiHHI
€JIEMEHTH HaBKOJIMIIIHBOI IHCHOCTi, OCMUCJICHI MOBHOIO CBi-
JIOMICTIO Ha OCHOBI XXHUTT€BOTO Ta TBOPYOT'O AOCBILY JIIOIUHH,
BIATBOPEHI B KapTHHi CBITY, € HACJIiAKOM AisVIBHOCTI LIJIOTO
Psiy HOKOMiHb, UL SIKMX MOBa € 3aC000M TeperaBaHHs J0c-
Bifly CBITOCHPHUHHATTS. MoOBa K COILiajbHE SBUILE IIPOHU3A-
Ha cy0’€KTHUBHICTIO, HOCIi MOBH Jelajli 4acTillle BUCTYIA€
00’€KTOM y MOBO3HABYMX IOLIYKax, a TOMy 0€3 ypaxyBaHHS
JIFOACHKUX €MOLil HEMOXKIIMBO OCATHYTH Ta BiITBOPUTH MOBY,
MPOBECTH [eTalbHUH aHaji3 MOBHOI cucteMu. Po3pobnena
KOMILUIEKCHa METOUKA JOCII/KeHHS Tependaunia BUBUCHHS
0CcoOIMBOCTEH a/l’ EKTUBHUX €MOCEMi3MiB B aHITIIHCHKOMOBHIMH
KapTUHI CBITY 3a IPUHIIMIIOM CUCTEMHOCTI. DyHKIIIOHYBaHHS
E€MOTHBHHMX MPUKMETHHKIB B aHIIIMCHKIA MOBI mepeabavae
Oe3nepepBHICTh 3B’S3KIB 00 €KTIB MHOXHHH 3 MOXJIMBICTIO
ONMHUCY LIMX EMOTHBHUX OJIWHMIL B CYKYITHOCTI 0e3 MOAiIy
I1i€1 JIEKCHKY Ha JIEKCUKY BUPaXEHHS Ta JIEKCHKY OIHUCY €MO-
iil. Y 1bOMy JOCIiPKEeHHI TPOBOAUTHLCS JCTANIbHE BUBUCHHS
CTPYKTYPHHX XapaKTEpUCTHK MOXiTHHUX aa €KTUBHHUX eMoce-
Mi3MiB B 1HJHBIyaJbHO-aBTOPCHKi MOBHIN KapTWHI CBiTY
Ta OMHC OCHOBHUX CIIOBOTBIPHHUX MOJEJIEH, 10 OepyTh aKTHB-
HYy y4yacTh Y IXHhOMY yTBOpEHHi. B poOoTi Takox 3aificHeHO
MOPIBHSUIBHUN aHaJi3 KOHCTHTYEHTIB JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO
MOJIsl eMOTHBHUX MPUKMETHUKIB B aHIJTIHCHKOMOBHIHN KapTHHI
CBITY 3arajioM Ta iXHsl PeryJsIpHICTh Y MeXax XyIOXKHIX TeK-
CTIB 30KpeMa, 1110 pOOUTH MEBHHI BHECOK Y pO3POOJICHHS KOH-
Hernmii MOBHOT €MOTHMBHOCTI 3 BHKOPHCTaHHSIM TeOpii Mo,
Yy BHUBYEHHS JIGKCMYHOI CEMAaHTHKU NPHKMETHUKA B LIIOMY
Ta eMOTHBHHX IIPUKMETHHUKIB 30KpeMa, a TAKOXK CIIPUsIE iHTep-
npeTarii CeMaHTHYHOT Ta CIIOBOTBIPHOI crielin(iku aj1’ €KTHB-
HUX €MOCEMI3MIB Cy4yacHOT aHIIIIHCHKOT MOBH.

KuiouoBi ciioBa: eMollis, eMOTHBHUN MPUKMETHHUK, KOH-
CTHUTYEHT, CIOBOTBipHA MOJENb, MOXiTHA OXWHHMILI, JEepHBa-
ifiHa CTPYKTypa.

IloctanoBka mpodaemu. Emorii — ne ocobnuBa, cBoepigHa
(opMa Mi3HAHHA Ta BiJUI3EPKATCHHS JIHCHOCTI, OCKLUTBKM Y HAX
JFOJIUHA BUCTYIIAE OMHOYACHO 1 00’ €KTOM, 1 CY0’EKTOM CTIPHIAHATTS,
TOOTO €MOIIi1 [TOB’sI3aHi 3 TOTPEeOAMI JIOMMHI, TIIO JIEKATh B OCHOBI
MOTHBIB 1 misibHOCTL. EMOIS SK ICHXIYHE SBUINE 3aKIafeHa
y caMmiif CyTi CIpUAHATTA Ta BigoOpaxkeHHs cy0’eKTaMu IPUPOJIH

(aKTOpiB HABKONMIIHBOTO CBITY, a/ke CaMe BOHH 1i OLHHOHOTb,
10 BUKIHKAE BIiMTIOBIHY EMOIIII0, KA MOXE OYyTH Pi3HOW s
KOXKHOTO Cy0’€KTa — SIK MO3MTHBHOIO, TAK 1 HETATHBHO. Y KHUTTI
JIOZIMHHU MO BIZIrPatoTh HA3BUYAHHO BAKIMBY POIb, CYIPOBO-
JoKyroun OyIb-sKy 1i TiSUIbHICTh T BAKOHYHOUH €KCTIPECHBHY, KOMY-
HIKaTUBHY, BiT0OpaXambHy, KOTHITHBHY, PETYIATOPHY QYHKII.
BaratorpanHicTb BHYTpIlIHBOi (JOPMH EMOLIIH 3yMOBIIOE BETHKY
KUTBKICTh TEOpIi 1 MiIXOMIB 10 BUBYEHHS iXHiX ocoOmuBocTeii. [Ipo-
OmeMa BUKOPHCTAHHS eMOIIii JFOMHOKO € AKTYANBHOK) Y CYYacHHX
JIHTBICTHYHUX 1 TICHXONOTIYHMX PO3BIIKAX, MPOTE JOAATKOBOTO
JOCHiKeHHS. TIoTpedye BUBUEHHS 0COOMMBOCTEH 1X (YHKIIOHY-
BaHHSI B iH/IUBI/lyabHO-aBTOPCHKIH MOBHIH KapTHHi CBITY.

Auaniz ocranuix mocaimaens i myOmikauiil. IIpoGnemu
JOCTIDKEHHS # OMUCY MOl € HAI3BUUAHHO BaxuBUME. SIKi O
YMOBH Ta JICTPMIHAHTH HE BU3HAYAIIN KHUTTA 1 TisUTbHICTD JFOIUHH,
TICHXOMOTI9HO II€BUMH BOHH CTAFOTh TITBKH Y TOMY BAIAJIKY, IKIIIO
iM BIA€THCS IPOHUKHYTH Y cepy if eMoIiit, 3HalTH Bi0OpaKeHHS
Ta 3aKpinuTHCs y Hill. EMotii € HACTITBKN SCKpaBUM Bi0OpaeH-
HSIM TICHXIYHOT TIsUTHOCTI JIFOAMHH, 10 iCHYBAHHS il 11032 MEXaMu
eMOTiiHOi cepr € TPocTo HEMOXJHBIM. Bomn ,,cympoBOmKY-
10T Oy/Ib-sKi TIPOSIBH KHUTTEMIATBHOCTI 0COOM Ta Bil0OpaKaroTh
y hopMi TepeKUBAHHS 3HAYMMICTh SBHMIL i CHTYaIliil, CIYTYIOUH
OJIHMM 13 TOJIOBHHX MEXaHi3MiB BHYTPINIHBOT perymsmii meuxiqoi
TisybHOCTI Ta moBedinkn Mmomuan” [1, ¢. 74]. TeopeTuko-MeTon0-
JIOTIYHY OCHOBY JIOCTIIKEHHS EMOTHBHHMX HPUKMETHHKIB C(op-
MyBATM HayKOBi KOHI[EMIIii, BUTIPAIOBAHI B MEKaX eMOTHONOTi]
A. BexoOumpka [2], K. Oy [3], B.I. [llaxoBcekuit [4]), minrso-
kynsryposorii (H.I. Aunpeitayk [5], B.B. Xaopouok [6]), mex-
crunoi cemantuku (B.B. Jlesumpkuii [7], PJI. Tpack [8]). [Ipote
1 JIoci HeBUpIMIEHNMH 3QIHINAETHCS HU3KA THTaHb, TOB A3aHUX
3 HEOOXITHICTIO KOMILIEKCHOTO aHAi3y CeMAHTHYHUX 0COOMMBOC-
Tel QYHKIIOHYBAHHS TIOXITHUX OJMHMIb JIEKCHKO-CeMAHTHIHOTO
TOIS EMOTHBHUX NPUKMETHUKIB B iHIUBIyaIbHO-aBTOPCHKIH MOB-
Hiii KapTHHI CBITY.

Merta crarri. Mera 1i€i po3Biku MOJArac B YCTAHOBIEHHI
CEMaHTHYHKX 1 CJIOBOTBIPHUX OCOONMMBOCTEH EMOTHBHUX a1 €KTHB-
HUX OJIMHHIb B iHIMBITyaTbHO-aBTOPCHKIH MOBHIH KapTHHI CBITY.
3aB/aHHS OCTIUKECHHS, BUSBUTH CHHXPOHHI COBOTBIPHI 3B SI3KH
y Mexkax TOXiTHIX eMOTHBHHX TIPHKMETHUKIB, 0 AKTHBHO (YyHK-
I[IOHYIOTh Y XyAOXKHIX TeKCTaX; BU3HAYNTH HAHIPOMYKTHBHIIII CI0-
BOTBIPHI ahiKCH Ta JOCIIINTH iXHi OCHOBHI CJIOBOTBIPHI MOJE IIUX
aJI’eKTHBHHX €MOCEMi3MiB; YTOUHUTH PONb CEMAHTHIHUX YHHHHKIB
y Ipolieci TBOPEHHS AHTTIHCHKAX eMOTHBHIX TIPHKMETHUKIB iH/IUBI-
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JlyanbHO-aBTOPCHKOI MOBHOI KapTHHH CBiTy. BuHaueHuil miaxix 1o
3aB/aHb PO3BI/IKM 3yMOBHUB 3BEPHEHHS JI0 THX METOJIB JOCIIKEHHS,
1[0 HAHOIbIIE BI/NOBINAKOTH BU3HAYCHUM LM, 30KpeMa JediHi-
I{{HOT0, KOMIIOHEHTHOTO, CJIOBOTBIPHOTO Ta KiMBKICHOTO aHAII3iB,
3aBJISKH KUM OYIH 3’ICOBaHI OCHOBHI XapaKTePUCTHKH aHTTIHCHKIX
a1’ KTHBHHX EMOCEMI3MIB B iH/IMBI/lyallbHO-aBTOPChKiii MOBHIi Kap-
THH CBiTY, BUSBJICHO EMOTHBHUI KOMIIOHEHT 3HAYEHHS B TXHiX CIOB-
HUKOBHX TIYMaYeHHSX, BU3HAYEHO MOTHBYBAIbHI OCHOBH Ta JOCH-
JOKEHO OCHOBHI CJIOBOTBIPHI MOJIEITI.

Buknag ochoBHoro martepiaiy. EmoruBHiCTH MaHidectye
EMOIiiHMI CTaH MOBIA Ta OE3MOCEPENHBO CIIBBITHOCHTHCS
3 KaTeropissMi €KCIIPECUBHOCTI Ta OL[IHHOCTI, SIKi € HEBiI EMHUMH
CKIa[OBMMH YacCTHHAMH CEMAHTHKH CIOBA, YACTO MOEAHYIOYHCH
y pi3HMX KOMOIHALifX Yy Mekax ii CTPYKTYpH: eKCIpECHBHICTb
TONArAE Y MiJICHICHHI BUPA3HOCTI MOBIJOMJICHHS MOBIIS Ta IIijie-
CTPAMOBAHOMY BILTHBI Ha a/[pecara, OLiHHICTh BiToOpakae cy0’ex-
THBHE CTaBIECHHS JMIONMHH JIO TIEBHOTO 00’€KTa, & EMOTHBHICTB,
sKa 000B’SI3KOBO MICTHTb OLIHKY y CBOiH CTPYKTYpi, BiJNoBiae
32 BUP@KEHHS MOYYTTIB HOCIS MOBH, IO BUHUKAIOTh HA OCHOBI
BILTHBY Ha HHOTO HABKOJHIIHBOTO CEPEIOBHILA.

Y peanizaiii KOHKPETHOTO aBTOPCHKOTO 3aIyMy, POSKPUTTI
eMOLIIHUX CTaHiB TepoiB XyIOXKHIX TEKCTIB 1 mepeaadi ysBieHHS
Tpo iXHiil BHYTPIMIHIA CBIiT MPOBiIHA PO HANEKUTH EMOTHBHIM
JICKCHYHIM 3ac00aM, 30KpeMa, TaKiM, K i’ EKTHBHI eMOCEMI3MH,
Y TOMY YHCI 1 TIOXiHI IPUKMETHUKH, 3aBISKH SKHM aBTOp Tlepesiac
HANTOHINI JyIEBHI MEpEeXUBAHHA CBOIX mepcoHaxi: “His well-
shaped mouth was usually twisted into a mocking grin or pursed
in a menacing expression of toughness. He was a master of the art
of grimacing and in every way treated his face as a mask, alarming,
amusing, or seductive” [9, c¢. 47]. Y HacTynmHoMy mpuKIaji 3a
JIOTIOMOTO0 TAKKX MOXiTHUX ajl’€KTUBHUX €MOCEMI3MIB K foolish
ta meddlesome Alipic Mep/iok TOKa3ye HETaTHBHE CTABJICHHS
TOJIOBHOTO Teposi JI0 CBOTO KOMHMIIHBOTO TOWYTTS: ,, ‘But should
1 go, he said, ‘or am 1 just being foolish — romantic, meddlesome, or
worse? Why open an old wound? Only pain and chaos would follow
if [ went to see her” [10, c. 51].

Jlyie 4acto BKMBAHHS eMOTHBHOI IEKCHKH Y XYIOXKHbOMY TeK-
CTi € POCTO HEOOXITHUM, aJKe BOHO J0TIOMarae aBTopOBi y CTBO-
peHHi 0co0MMBHX prc 00pa3y, MiAKPECTIOE eMOLiHHY MaHepy MoBe-
JIiHKH TIEPCOHAXA, TOTIOBHIOE HOTO TICHXOMOrYHy XapaKTePHCTHKY.
Y TakoMy BHIajKy ABHILE MOBHOT EMOTHBHOCT] aBTOP CTBOPIOE 31
CTHJIICTHYHOI0 METOK, @ A €KTHBHI €MOCEMI3MH HHCHMEHHUI
LTECTIPMOBAHO BHBAE [ pealizallii aBTOpChKOro HaMipy BIUIA-
HYTH Ha TOYYTTA YHTaYa CTBOPEHHAM 0COOMMBUX e(eKTiB Ta Bpa-
JKEeHb, 30KpeMa JUIA mepesiadi capkasMy y HACTYITHOMY KOHTEKCTI:
“His handsome self-conscious much-wrinkled face wore a dog-like
look of nervous guilty imminent delight. If patted he would jump,
bark” 11, c. 340].

Y cTpyKTypi XYIO0XKHBOTO TEKCTY TOXITHA EMOTHBHA JIEKCHKA
CTBOPIOE CBOIO TII/ICHCTEMY, K B3AEMOJII€ i3 3araibHOI0 CHCTEMOIO
TEKCTY, CTBOPIOIOYM HEPO3PHBHY €IHICTh Y MeXax iHIUBITyaib-
HO-aBTOPCBKOT KapTHHH CBiTy MMCbMEHHHKA. KinbkicHuH amanmis
a1’ €KTHBHHX EMOCEMi3MiB, BUSBICHIX METOLOM CYLLIBHOTO BUOU-
PpaHHS i3 XyIOKHIX TeKcTiB Afipic Mepok, mokasas, 10 3a CBOEI
CIIOBOTBIPHOK) CTPYKTYPOIO TOXiHI EMOTHBHI MPHKMETHHKH
KIJIbKICHO TIEPEBAXAI0TH HEOXIJIHI, aJUKE Bijl 3aTalbHOT KibKOCTI
1 390 an’exTHBHIX OMHAULL OCTAHHI HapaxoBYOTh 400 mprKMeT-
HUKIB, T00TO 28,8%, Toxi sK Ha iHuTy rpymy npunanae 990 an’ex-
THBIB, 10010 71,2%.
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[pu pocnimxenni ocoOmuBocTell (yHKIIOHYBAHHS MOXiA-
HHUX a1 €KTHBHUX JEKCHYHUX OJMHHUIb EMOTHBHOI CEMaHTHKH
B aBTOPCBKHX XYIOXKHIX TEKCTaX CIOCTEpIraeMo, 1o ocobmuBe
HABAHTAKCHHA Ma€ B3AEMOJis iXHIX CEMAHTHYHHX 1 CTPYKTYp-
HUX XapaktepucTuk. Came TOMY TOAIN TMOXiTHUX 1 HEMOXiHKX
eMOTHBHHX HpUKMeTHUKIB Ha ocHOBHi JICI, mo Hamexarb 10
JOCTIPKYBaHOTO TIONs, Oe3mocepenHbo Biobpakae iXHill BHsB
3a IIAPaMeTPOM CEeMAHTHYHO BATOMIIIMX CTPYKTYPHUX €EMEHTIB
y TBOPEHHI iH/MBIIYaNbHO-aBTOPCHKOI KAPTHHU CBITY THCHMEH-
Huka. [L{o70 OLiHHOT CeMAHTHKHU TOXiTHUX EMOTHBHHX TPHKMET-
HUKIB, AKi BUP2XAIOTh T OMHUCYIOTh EMOLT MOAMHHA Y XYHOKHIX
TekcTax Aipic Mepaok, To BOHM XapakTepu3yloTbCs HASBHICTIO
TIO3UTHBHOI, HEraTHBHOI Ta aMOIBaIEHTHOI OIIHKH B iXHiif ceMaH-
THYHIA CTPYKTYpi, TIpAYOMY, K i MM aHaNi3l UHMX yTBOPEHb
y mexax JICII eMOTHBHUX NpHKMETHHMKIB aHITiHChKOI MOBH,
3HAYHO MEPEBAKAIOTH aJI' €KTUBU HETATUBHOI OLIHKH, ajike iXHS
Kinbkicth ckimanae 630 omuauip (63,6%), TOII K NPUKMETHUKH
TIO3UTHBHOI Ta aM0IBaNIEHTHOT OI[IHKM HAPAXOBYHOTh BIINOBIIHO
10 345 (34,8%) Ta 15 (1,6%) an’ eKTHBHUX eMOCEMi3MiB. ABTOpKa
BUKOPUCTOBYE aJ1’€KTHBU 3 HEraTHBHOIO OLIHHOK CEMAHTHKOI
3 METOI0 BiIOOpaXEHHS Y CBOIX TBOpax “MoXMypux” CTOpiH
MoACchKoro OYTTA, a came JIOACBKUX CTPakIaHb Ta KHTTEBOT
0opoTb0u. TakuM YMHOM, OIIHHA CEMAHTHKA MIOXITHUX aj’€KTHB-
HHX EMOCEMI3MiB, 10 aKTUBHO (YHKIIOHYIOTh Y MEKaX Cy4acHHX
AHTMIACHKIX XYIOKHIX TEKCTiB, BifmoBinae cemantuili JICII emo-
THBHUX MPUKMETHUKIB K (JParMEHTy 3aralbHoi aHITiHChKOMOB-
HOi KapTHHH CBITY.

CrpykTypHi 0COONHMBOCTI TMOXIIHMX aji’€KTHBHHX OIUHHI[b
JICIT emoTHBHMX TNpPUKMETHHKIB B AHTNIHCHKIH MOBI 3araiom
1y Mexax XyIOKHIX TEKCTIB 30KpeMa IEMOHCTDYIOTh CEMaH-
THYHY CXOXKiCTb, 3yMOBJNEHY CHCTEMHICTIO MOBH Ta ii OKpeMHX
HEBI/l'€MHHX YacTHH, aJKe aji €KTHBHI EMOCEMi3MH y CTpYKTYpi
XYIOXHBOTO TEKCTY CTBOPIOIOTH CBOIO MiICHCTEMY, KA B3AEMOIi€
13 3aranbHOK MOBHOK) CHCTEMOIO, BHACTIIOK YOTO CTBOPIOETHCS
HEPO3PUBHA €HICTh YACTUHH Ta ILIOTO.

Jlns yTBOpEHHS TMOXiTHAX a1 €KTHBHHX €MOCEMI3MiB, IO
dyHKIiOHYIOTE Y XyIOKHIX TekcTax Afipic Mepaok, xapaktepHuii
cydikcanbHuit, npedikcanbHui, npedikcanbHO-CyQikcanbHuil cro-
co0H CIOBOTBOPY Ta CTOCIO CIIOBOCK/IA/AHHS. ABTOPKOI aKTHBHO
BHKOPHCTOBYIOTHCS €MOTHBHI NIPUKMETHUKH 3 TAKUMH CYy(iKcab-
HuMH Moppemamn sx -ed (171 opuanup), -ing (156 oxuHuIp), -y
(95 onuHu1Ib), -ous (44 omuuuti), -ful (41 oxunums), -able (39 omu-
HUIp), -ic (30 onuHuip), -ive (27 omuuunb), -less (25 onuHUIb),
-ious (22 omunmi), -al (20 opunuip), -ish (18 omumup), -ly (16
ouHHuIp), -ate (9 oxuuip), -ant (5 oxuHup), -ible (4 omuHuii),
-some (4 omunmii), -est (2 omuuuii), -like (1 omuuuig), -ory (1
onuHuILS), -ie (1 oxuHuIs).

ono npedixcansuux MopdeM, To s npedikcanbHIX Ta mpe-
(ixcanbHO-cyhiKcanbHUX eMOTHBHHEX MPUKMETHHKIB XapakTepHi
TaKi cnoBoteopui Gopmant sk Un- (56 omunme), Dis- (16 onu-
Hutlb), In- (14 onunms), Im- (4 oguuui), Out- (4 oxuuui), En-
(3 onunui), A- (2 omuuui), Be- (2 onununi), Re- (2 omunuii),
Ab- (1 omunms), De- (1 omuuuns), Ir- (1 oxunnng), Extra- (1 onu-
Hui), Over- (1 omuuus), Re- (1 ogunums). Takum unHOM, Hali-
npoxyKTHBHilAME adikcanbiumu Moppemamu JICIT emotiBHIX
TIPUKMETHHKIB, 10 (YHKIIOHYIOTh Y CY4acHUX aHTTIHCBKAX XyI0K-
HIX TekcTax, BusBummcs -ed, -ing, -y Ta Un-. Omxe, adikcanbi
Mop(eMi a1’ eKTHBHUX EMOCEMi3MIB Y XYIOXKHIX TEKCTaX XapakTe-
PUBYIOTHCS BUCOKOIO POLYKTHBHICTIO Ta PisHOMAHITHICTIO.
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YV cBOW uepry, HaWmpOAYKTHBHINIWMH ~CIOBOTBIPHAMH
MOJIEISIMH, XapaKTepHUMH JUIs LHX (OPMAHTIB € Taki: V + -ed
= A (annoyed, battered, depressed) — 94 omunui, V + -ing =
A (devastating, encouraging, flattering) — 75 omuuuup, Un- + 4 =
A (unhappy, uneasy, unkind) — 34 omuuuui, 4 + N + -ed = 4 (ill-
tempered, open-mouthed, tender-hearted) — 11 omuuus, Un- + V +
-ing = A (unforgiving, uninviting, unsmiling) — 9 oxuHuIIp.

Bapro 3a3HauuTy, 110 MOXiJHI EMOTHBHI €IEMEHTH HACTUIBKH
OpraHiyHO BILTITAIOTBCS Yy MOBHY KaHBY XYIAOKHBOTO TEKCTY, IO
aKTHBHO BCTYNAIOTh Y B3AEMOMII0 3 HOTO CIOBECHHM OTOYCH-
Ham: “Startled, amused and thrilled by my idiotic declaration,
you have felt impelled to make a counter-statement which is
totally muddled and unclear and which you will certainly regret
tomorrow” [12, c. 114]. V HaBeneHOMY YpUBKY MOXi/IHI EMOTHBHI
npukMeTHuKY startled, amused, muddled 1a thrilled marots parma-
THYHE HABAHTAKCHHS HE TUTHKH BHACITIIOK EMOTHBHOTO 3HAYCHHS
B IXHill CTPYKTYpI, ane i 3aBIsKH MEBHOMY PUTMY, KHUii CTBOPIO-
€ThCS TIOBTOPEHHAM OffHi€i 1 Ti€l % cydikcanbHol Mopdemn -ed.
ABTOpKa BJIANO KOPHCTYETHCS ITMM MPUHOMOM y CBOIX XyHOXKHilk
TEKCTaX 3a[71s CTBOPEHHS 0COONMBOIO EMOLIMHOMO eQeKTy, SAK-0T
Y HaCTYIHHX NPHKIALaX, ¢ MOBTOPIOKOThCA MOXIHI a1 €KTHBHI
eMoceMi3Mu 13 cydikcamu -y, -ful ta -ing: “Oh, he was slippery,
slippery, touchy, proud. I must hold him, I must be tactful, careful,
gentle, firm, [ must understand how. Everything, everything, I felt,
now depended on Titus, he was the centre of the world, he was the key.
T'was filled with painful and joyful emotions and the absolute need
to conceal them” [11, c. 176]; “There was something monstrous,
provocative almost, in the invisible and impregnable closeness to
him of so many women. The taboo quality of the enclosure could no
longer be taken for granted — he found it now irritating, tantalizing,
exciting” [9, c. 80].

[InceMeHHNK, SKuit BiToOpakae y XyI0KHbOMY MOBJIEHH CBOE
0co0KCTe CBITOCTIPUIAHATTS, Iy’ke YacTo CTBOPIOE CBOI, iHJMBIMY-
AJTbHO-ABTOPCHKI CTPYKTYpH, TOOTO HOBHII MOBICHHEBHIT Matepiar,
KU depe3 KUt 4ac MOXKe CTaTH 3arabHOBKHBAHUM, TIPHITHS-
THM HOCISMH MOBH. Y TaKOMY BHTAIKy aBTOPCHKI HOBOBBEJICHHS
MOXKYTh CTATH HOBHM MOBHHM MaTepialoM, a BIATAK yKHBATHCS
Oyb-skiM MoBrieM. [TpUKTazoM TaKuX HOBOBBEACHD Y XyHOKHIX
TekcTax Afipic Mepaok MOXyTb CIyTyBaTH CKIaJHOTOXiJHI eMo-
THBHI MPUKMETHHKH, [0 YTBOPEHI NIIIXOM JTOJABAHHS aBTOPKOHO
PI3HMX IMEHHHKIB JI0 MPOCTOTO a1 €KTHBHOTO eMoceMi3My mad:
. Rosina is equally enthusiastic and is rumoured to have become
politically conscious and power-mad.” [11, c. 361]; “A master
at the school was Shakespeare-mad.” [11, c. 28]; “I wonder
what I would have done with my life if I had not been theatre-
mad?” [11,¢. 17].

[HIMM TIPUKIAZIOM MIJICHICHHS BIUIMBOBOI EMOI[MHOT CHUTH
TIPOCTOTO EMOTHBHOTO TNPUKMETHUKA ridden € WOTO BKMBAHHS
NHUCHMEHHHIEID Y KOMOIHaIii 3 CYOCTAHTHBHUMHU JIGKCEMAMH,
TPUYOMY TIPH TAKOMY MOEIHAHHI CKIAJHA EMOTHBHA OJIMHHIIA,
3a3BUYall, OTpUMYye DIMOWy CTYMiHb XapakTepHOi HEraTHBHOI
OIIHHOI CEMAHTHKH, TIEPENAlo EMOIIi CTpaxy, BiTyaro, Oe3BH-
X0xi Ta HeMuHy4octi: “Was he now wandering in a dark monster-
ridden bardo, encountering simulacra of people he had once
known and being frightened by demons?” [11, c. 355]; “Upon
the demon-ridden pilgrimage of human life, what next I wonder?”’
[11, c. 373]; “In this mood of rather doom-ridden spiritual lassitude
I noticed with only a little surprise and interest the figure upon
the other side of the road of a young man who was behaving rather

oddly” [12, c. 21]; “This knowledge too may I never deny, and may
I never forget how in the humble hard time-ridden reality of my life
I loved you.” [12, c. 166]. LlikaBum € Te, 0 33151 BTUICHHS KOH-
KPeTHOI XyOXHBO1 i71e1, 30kpeMa HePUEMHOTO BPAKEHHS BiJl MEB-
HOT JIIOIMHH, aBTOPKa BUKOPUCTOBYE Oe3mocepentbo ii iM’s y moe/-
HAHHI 3 a’€KTHBOM Fidden, CTBOPIOIOUM TIPU I[HOMY a0COMIOTHE
aBTOPChKE HOBOBBEICHHS — CKIAJHUI aJ’ €KTHBHUN €MOCEMI3M,
TpUTAMaHHKH CyTO ii iH/MBITyaNbHO-aBTOPCHKIH KApTHHI CBITY:
“After the slightly damp, slightly sinister, and more than slightly
Randall-ridden atmosphere of Grayhallock, Seton Blaise seemed
a haven of innocence and warmth” [10, c. 19].

[HIMM  [iKaBAM TPUKIAZIOM MAHCTEPHOCTI MMCHMEHHHUIII
€ TIOEIHAHHS eNeMeHTIB 1inoi hpasu a0o BUCTOBY 33115 CTBOPEHHS
]’ €KTHBHOTO eMOCEMI3MY, HEOOXIIHOTO IS peaizarlii ineiiHoro
3a]IyMy B €MOLIHHOMY KOHTEKCTI, HATPUKIIa], TaKi CKIIajIHi aj1’ek-
THBH, 5K to-be-looked-after Ta till-death-do-us-part BiITBOPIOIOTH
aBTOPCBKY TOHKY IpOHil0 Ta DIMOOKHMi meuxomorism: “And still
half amused at finding herself so elevated Mildred turned her gaze
again to the worried preoccupied infinitely to-be-looked-after bald-
headed Hugh. Slow old Hugh, she thought, and her heart dissolved
in tenderness. Mine” [ 10, ¢. 48]; “As I told you before, I'm a damned
attractive clever rich widow. A lot of people are after me. So what
about it, Brad? That little old till-death-do-us-part bit did mean
something, you know. I'll ring again tomorrow” [12, c. 150].

Kpim Toro, ocobmiBoro 3HaueHHs B iniocTuni Aiipic Mepmok
HaOyBae cyQikcaibHa Mopema meliopaTHBHOI OLiHKM -ish, ska
JI0TIa€ EMOTHBHOMY MPHUKMETHHKY BHCOKOTO CTYIICHS {HTCHCHB-
HOCTI 03HaKH Ta ekcrpecii: “’If you re brave enough to take me.
Not otherwise. Otherwise I'm very well off as I am, thank you.’
She spoke with a little-girlish satisfaction” [10, ¢. 59]; “When
[ last saw him he still wore a fresh unselfconscious air of childish
conceit” [11, c. 67]; “Too often of course our reverses are clouded
and embittered by jealousy, remorse, hatred, the mean and servile
«if onlysy of a peevish spirit” [12, c. 148]; “She couldn t do a thing.
Well, I do exaggerate. There were good times or goodish times, only
the bad ones were so—crucial” [11, ¢. 179]; “McGrath’s pinkish-
white face had a damp babyish look, his pale blue eyes were amiable
and round, his sugar-pink mouth had snaked out into an ingratiating
smile. Ducane saw him with loathing " [13, ¢. 90].

Taxum yuHOM, JICII eMOTHBHMX TPUKMETHHMKIB Ta MOXiJHI
ENIEMEHTH B HOr0 Mexax akTHBHO (YHKIIOHYIOTb B iHJMBiTyalb-
HO-aBTOPCBKIil KapTuHi cBiTy Alfpic Mep/iok 3aranoM i pu oprasi-
3allii KOHKPETHHX TEKCTOBHX (parMeHTiB 30kpema. OcHOBHA TXHS
(yHKIis monsrae y BUpaxeHHI 0e3mocepeHiX OLIHOK, MOYyTTiB
1 MOTMIAIB aBTOpA, y CTBOPEHHI 0COOMMBHUX iH/MBITYaNbHO-aBTOP-
CBKHX YyTTEBHX 00pa3iB 3a JOMOMOIOK0 JaBHO ICHYIOUMX Y MOBI
1 HOBMX E€MOTHBHHUX OJIMHUIIb, & TAKOK Y Tepenadi ieHHoro 3Mi-
CTy ¥ eMOL[IHHOT0 MOCHIEHHS BHPA3HOCTi CIOBECHUX 3aCO0IB 3a
JIOTIOMOTOK) BUKOPHCTAHHS 8/’ EKTHBHIX EMOCEMI3MIB 3 TICBHHMH
adikcansHAMI MOpheMaMu.

BUCHOBKH T2 NepPCIEKTHBH NOAATBIIKX MOLIYKIB, Y XyI0%K-
HIX TEKCTaX aJ €KTHBHI €MOCEMI3MH € BAXIMBHM KOMIIOHEHTOM
caMOOYTHROI MOBHOI KapTHHH TIHCHMEHHUKA, SKWIl XapaKTepusy-
€ThCS 0COONUBICTIO CEMAHTHYHOT i CTPYKTYpHOT OpraHizaiii, ecruii-
KYIOUHCh Ta 0€3M0cepeHb0 aKTyani3yloun y Hiif CBOI0 eMOTHBHY
ceMaHTHKy. BuBueHHs crenudiki aHDIIHCHKUX —aji €KTHBHUX
eMOCEMi3MIB depe3 AOCHIIKEHHS XYIOKHBOrO MOBICHHS Aiipic
Mepnok mokasano, M0 CEMaHTHYHA Ta CTPYKTypHA OpraHi3auis
JICII eMOTHBHUX MPUKMETHKKIB B iHIUBIAyabHill MOBHIi KapTHHI
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CBITY aBTOPKH 30iraeThcs i3 3aTalbHOMOBHOK B aCIIEKTi TepeBa-
’KAHHS KiTbKOCTI OMHHMIIb HETaTHBHOI OI[IHHOT CEMAHTHKH Ta JEII0
BIJIPI3HAETBCA 32 CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHNM HAIMOBHCHHSM, Haii-
BArOMillINM €JIEMEHTOM SKOTO y XYHOKHIX TEKCTaX MIChMEHHHUIII
nocrae JICT 13 eMocemoro “Joy”, Tojti Sk y Mexax 3aralbHOMOBHO1
KapTHHH CBITY BOHA KinbkicHo moctymaetbes JICT i3 emoceMoto
“Sadness”. XymoxHi TEKCTH aBTODKH XapakTepH3YIOTbCS CIIel-
U(IKO0, Ky BUSBICHO B OCOONMBOCTSX Y)KUBAHHS NIEBHUX JICKCEM
i B 0E3M0CEPENHBOMY CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHOMY HATOBHEHHI
nons. Pe3ynbraT JOCHiPKEHHS YBUPA3HIOWTh KITHUOBHIA CTaTyC
EMOTHBHHX aJl’€KTHBHHX JIGKCEM B IHJMBIIYaibHO-aBTOPCHKIl
MOBHIi kKapTuHi cBiTy A. Mep/ok.

TakuM 4MHOM, CTPYKTYPHI OCOONMBOCTI MOXiTHUX aji €KTHB-
HuX ofuHuIb JICIT eMOTHBHIX NPUKMETHHKIB B aHITIHCHKIHA MOBI
3araioM i y Mekax XyIOXHIX TEKCTIB 30KpeMa JEMOHCTPYIOTh
CEMAHTHYHY CXOXKICTb, 3yMOBIEHY CHCTEMHICTIO, aJDKe ajl’ EKTHBHI
EMOCEMI3MH Y CTPYKTYpi XyJOKHBOIO TEKCTY CTBOPIOIOTH CBOIO
TIICUCTEMY, SIKa B3aEMOJII€ 13 3araJlbHO0 MOBHOI CHCTEMONO, 3aB-
JISKH YOMY CTBOPIOETHCS HEPO3PHUBHA €/IHICTh YACTHHHU Ta IUIOTO.
JlocipKeH s TI0Ka3ayI0, 0 OIIHHA CEMAHTHKA AHITIHCHKIX HOXij-
HUX €MOTHBHHX IPHKMETHUKIB 3yMOBJIEH, Y OUIBIIOCTI BUIIA/KIB,
TIPUCYTHICTEO TIO3UTHBHOI YK HETATUBHOI OLIHKY Y TBIPHUX OCHOBAX,
32 BUHSATKOM JICAKHX CY(IKCIB, 110 HA/IAKOTH CJIOBY IIEBHOTO JIONATKO-
BOTO 3a0apBieHHs. [lepcrieKTHBY MONANBIINX MOIIYKIB 3 00paHoi
TEMATHKH MOXYTh OYTH 30CEPEKEHI HA JOCTIPKCHH] 3MiCTOBHX
0co0NMBOCTEH AHTMIHCHKIX 8]’ €KTUBHIX EMOCEMI3MIB, 30KpeMa ix
TeHJIEpPHOMY acIeKTi.
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Melnychuk N., Symaka A. Derivated adjectival
emosemisms in the individual author’s lingual worldview

Summary. The article is devoted to the study
of the peculiarities of linguistic representation of emotional
states with the help of adjectives in the individual author’s
lingual worldview. A study of the semantically-pragmatic
and word-formation features of adjectival emotive units
is proposed and a comparative analysis according to their
semantic content is carried out. The evaluative elements
of the surrounding reality that are comprehended by linguistic
consciousness on the basis of human life and creative
experience are reproduced in the view of the world, becoming
the result of the activities of a number of generations for whom
language is a means of transmitting the experience of world
perception. Language as a social phenomenon is imbued with
subjectivity, the native speaker increasingly acts as an object in
a linguistic research, and, therefore, without taking into account
human emotions, it is impossible to understand and reproduce
the language, to conduct a detailed analysis of the language
system. The developed complex research methodology
provided for the study of the features of adjectival emotive units
in the English language worldview according to the principle
of consistency. The functioning of emotive adjectives in
English assumes the continuity of the relationships of plural
objects with the possibility of describing these emotive units
as a whole without dividing these words into the vocabulary
of expression and the vocabulary of describing emotions. In
this paper, a detailed study of the structural characteristics
of'the derived adjectival emotive units in the individual author’s
lingual worldview and a description of the main derivational
models that take an active part in their formation is carried out.
Besides, acomparative analysis of the constituents of the lexico-
semantic field of emotive adjectives in the English lingual
worldview in general and their regularity within the artistic
texts in particular was made. It gives a certain contribution to
the development of the concept of language emotiveness using
a field theory, to the study of lexical semantics of the adjectives
in general and emotive adjectives in particular and also
to the interpretation of the semantic and word-formation
specificity of the adjectival emosemisms in modern English.

Key words: emotion, emotive adjective, constituent, word-
formation model, derivational unit, derivational structure.
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